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“Kad zapaqive bombe sru{e neprijateqske varo{i i

kad stanovnici budu re{etani mitraqezima iz avi-

ona, otpor postaje nemogu}. Demoralizirani narod na-

}i }e puta i na~ina da zatra`i prestanak neprija-

teqstva. Predaja }e biti najbr`a kod onih naroda

koji nisu za{ti}eni i koji nemaju, ili imaju vrlo sla-

bu avijaciju”.

Von Oertzen (Grundzuge der Wehrpolitik, Hamburg, 1935).

“Gerniku, starodrevni grad Baska
i sredi{te wihove kulturne tradici-
je, ju~e popodne su potpuno razorili
varvaski napada~i, iz vazduha. Bom-
bardovawe ovog otvorenog grada, da-
leko iza borbenih linija, trajalo je
ta~no tri sata i ~etvrt, i za to vreme
je mo}na flota od tri nema~ka tipa
aviona, junker i hajnkel bombardera i
hajnkel lovaca neprestano na grad iz-
ru~ivala bombe te{ke i do 500 kilo-
grama. Istovremeno su lovci u niskom
letu iz mitraqeza otvarali vatru po
civilima koji su spas tra`ili u po-
qima izvan grada. ^itava Gernika je
ubrzo bila u plamenu.”

Ovaj tekst, hladan izve{taj nepri-
strasnog posmatra~a [panskog gra-

|anskog rata, objavqen je u london-
skom Tajmsu 27. Aprila 1937. godine.
U herojskim istorijama pobednika,
ovaj doga|aj bi bio tek cini~na i sa-
blasna napomena o nekakvoj neva`noj
~arki da nije bilo Pikasa i wegove
slikarske interpretacije tog mon-
struoznog varvarskog ~ina - bombar-
dovawa Gernike. Pikaso je bombardo-
vawe Gernike shvatio kao fa{isti-
~ku probu kraja sveta, pa je zato dao
svoje surovo vi|ewe tog doga|aja.
Vrednost i autenti~nost slike nisu
postignuti prepri~avawem istorijs-

kih ~iwenica, ve} bezvremeno{}u ne-

prestane patwe.

Pikasova Gernika autonomnim ume-
tni~kim jezikom prikazuje istorijski
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doga|aj: umesto da doga|aj prika`e
o~ima svedoka, on ga prikazuje kroz
svoj sopstveni u`as. Iako je polazi-
{te slike jedan istorijski doga|aj,
Pikaso ga je oboji sopstvenim bi}em i
emocijama.

“Krik dece, krik `ena, krik ptica,
krik cve}a, krik drve}a i kamena,
krik cigli, name{taja, krveta, stoli-
ca, zavesa, {erpi, ma~aka, papira,
krik pome{anih mirisa, krik dima
koji vas hvata za gu{u, krici kqu~aju
u velikom kazanu, krici ptica koje
padaju kao ki{a u more.” Ovo su Pi-
kasove re~i kojima je zavr{io poemu o
seriji grafika Frankov san i la`,
po~etkom 1937. godine. Bio je to we-
gov prvi komentar na gra|anski rat
izme|u republikanaca i fa{ista koji
je besneo wegovom rodnom [panijom.

Tragedija Gernike je postala deo
kolektivne svesti XX veka, jer isto-
imena slika ve~ito na wu podse}a. Go-
dine 1981. Posle 40 godina izgnanstva
u Wujorku, slika je vra}ena u [paniju.
Piksao nije dozvolio da slika ode u
[paniju sve dok je Franko bio na vla-
sti. [panija je tako dobila jedan od
nacionalnih simbola. Slika je sme-
{tena u muzeju Reina Sofia, Madrid, gde
se ~uva kao najve}a dragocenost.

Na{ dragi neponovqivi Du{an
Mati} nije mogao a da se ne osvrne na
ovaj doga|aj. On u jednom od listova
pi{e:

“Na palubi Citta di Bari po~etkom
januara 1916. godine. Brod je plovio
pod `utom zastavom – znak zaraze –
izme|u Dra~a i Mesine. Samo je no}u
smeo da krene, gluh i nevidqiv da is-
plovi bez opasnosti, pred zoru, iz zo-
ne gde su krstarili vrhovi periskopa.
U potpunom mraku, zgr~eni, zbijeni,

va{qivi, iscrpqeni. Prvi put na {i-
rokom moru, koje, mo`da, nisu ni pri-
me}ivali. Radilo se o ne~emu drugom.
Deca iz Srbije be`ala su od gladi, od
granata, od smrti.

Dvadest i jedna godina je pro{la.
^itav jedan `ivot. Vesti koje nam
ovih dana govore o brodovima sa dru-
gim imenima: Marvic, Havana, Biska-
ja, sa decom koja opet be`e od smrti,
ne razgr}u li naslage godina, ne riju
li po na{oj krvavoj pro{losti, koja
je, evo iznenada, na drugom kraju sveta,
o`ivela svirepo ista? Nepodno{qi-
va, sramna dana{wica.

Istorija se ponavqa i ne ponavqa
u isti mah. Za dvadeset i jednu godinu,
izme|u onih prvih tovara dece izba-
~enih negde na Friulu u karantin, i
tovara dece koje u ovom trenutku is-
krcavaju la|e u luke, za wih zaista
spasonosne, mnogo se koje{ta prome-
nilo u svetu, i u~iwen je, svakako, je-
dan yinovski korak napred. Me|utim,
mra~ne sile istorije kao da mewaju
svoj lik.

Ejbar, Durango, Almerija, Gerni-
ka, da ta, ba{ ta Gernika. Uspomene su
odjednom isplivale sa dna na{ih sve-
sti... Horde osvaja~a za stopama. Ru-
{evine mirnih varo{i. Krv `ena i
dece {kropi kaldrmu. Kolone izbeg-
lica razrivenim drumovima. Mitra-
qeska vatra iz aviona zasipa ih. Samo
da ~ovek negde skloni glavu... Okupa-
cija glad, beda, bolest. Besomu~na
smrt. Beograd, [abac, Prwavor, San
Giovani di Medua. Put u neizvesnost...
Tu|a zemqa. Nerazumqiv govor... Sve
to, sve to mi vrlo dobro znamo...

U zastra{enim o~ima dece, ono
{to je pre toliko godina izgledalo
jedinstveno i nezapam}eno u svetu, to-
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liko jedinstveno i nezapam}eno da ni-
su verovala da }e se ikada mo}i da
ponovi, ponavqa se danas. Wihove, sad
zrele o~i raspoznaju danas, kroz is-
kidane i nepotpune novinske izve-
{taje, da isto to, od u`asa do u`asa,
jo{ u`asnije samo, pre`ivqavaju ba-
skijska deca, deca [panije. I zato ne-
ka im se ne ka`e da govore o ne~emu
{to im nije prisno i blisko.

Neka im se ne ka`e da se me{amo u
stvari koje nas se ne ti~u. Ne izazi-
vamo uspomene radi toga da u~inimo
toplijim i potpunijim jedan do`ivqaj.
To nikako nisu na{e drage uspomene.
To nije pro{lost za kojom tragamo. Ra-
di se o ne~em drugom. Radi se o nama,
radi se o svima koji nisu za{ti}eni.

Jer svaka bomba koja se danas sru~i na
otvorenu varo{, ma na kom kraju sveta
to bilo, preti i na{im `ivotima, svi-
ma neza{ti}enim `ivotima.”

[ezdest dve godine kasnije u ~eti-
ri ~asa popodne, u trenutku kad je zbog
pija~nog dana na ulicama Ni{a bilo
najvi{e sveta, pojavili su se avioni i
bacili gomilu kasetnih bombi na ne-
za{ti}eno civilno stanovni{tvo.
Gledaju}i na ekranu svog televizora
ove mu~ne slike nisam mogao a da se ne
setim da se to isto tako dogodilo u
malom baskijskom gradu Gernici.

Danas takve stvari ~ine Yingis ha-
novski avioni Nato pakta u Avgani-
stanu, po oprobanom receptu masakra
u Gernici.
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Detaq sa nadgrobnog spomenika Stevana Mokrawca


